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1. Общие правила
1.1 Область применения С помощью мобильного испытательного стенда PV 1236, можно провести

следущие процедуры настройки и измерения на электроприводах:.Калибровка моментных выключатлей.Настройка хода или угла поворота.Измерение скорости на выходе.Проверка работы выключателей.Настройка аналоговых сигналов положения (PV 788 B)
Макс. крутящий момент составляет 500 Нм (1000 Нм), таким образом можно
тестировать и калибровать многооборотные SA 07.1 - SA 14.5 (SA 16.1 в
качестве опции) и неполнооборотные приводы SG 05.1 - SG 07.1 (SG 10.1 и
SG 12.1 в качестве опции).

1.2 Конструкция модуля и
комплектация поставки

Мобильный испытательный стенд состоит из трех отдельных модулей:

Тестер PV 788 B
Этот модуль может использоваться для подачи напряжения питания и
управления приводом,а также для измерения всех релевантных
электрических значений.
Электрическое подключение к приводу осуществляется через стандартный
штекерный разъем AUMA. Для приводов с другим электрическим
подключением, например,для взрывозащищенных приводов с клеммным
присоединением, необходимы специальные адаптеры, которые поставляются

по заказу.

Измерительный модуль
В измерительном модуле
осуществляется анализ сигналов,
регистрируемых датчиками стенда.
Измеряемые механические
характеристики привода (крутящий
момент, скорость на выходе / время
срабатывания, угол поворота / величина
хода) можно считывать с ЖК-дисплея.
Пульт дистанционного управления
подключается для
управления приводом.

Тормозной стенд.Тормозная система
cодержит дисковый тормоз с двумя
суппортами, каждый из которых может
управляться через ручной маховик.
Крутящий момент, развиваемый
тестируемым приводом, передается на
датчик усилия с помощью рычага
(измерительного)

.Датчик скорости (инкрементный)
для регистации скорости на выходе и

измерение числа оборотов на ход или
угла поворота

.Mонтажный фланец
для установки тестируемого привода.
Специальные фланцы для установки
приводов от других производителей
поставляются по заказу.
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1.3 Транспортировка и хранение • Транспортировка до места вместе с вложенными тормозами
(защита при транспортировке).

• Хранить в сухом месте.
• Закрывать для защиты от пыли

1.4 Условия эксплуатации Температура окружающей среды и влажность влияют на точность измерения
величины крутящего момента. Coпоставительные измерения могут
производиться лишь в сходных условиях эксплуатации.

1.5 Гарантийное обслуживание Компания AUMA не несет ответственности за повреждения, которые
произошли в результате:

• несоблюдения инструкций по эксплуатации,
• неправильного использования,
• неправильной установки и/или ввода оборудования в эксплуатацию

самим потребителем или третьими
лицами,

• естественного износа оборудования,
• ненадлежащей эксплутации оборудования,
• таких химических или электрохимических воздействий, которые не

являются следствием дефекта изготовителя,
• проведения ремонтных работ и работ по модернизации ненадле-

жащим образом самим потребителем ли третьей стороной,
• использования запчастей, производимых другой компанией (не

компанией AUMA).

6

Мобильный испытательный стенд PV 1236 Инструкция по эксплуатации



2. Указания по безопасности
2.1 Использование Мобильный испытательный стенд PV 1236 предназначен для тестирования и

калибровки электроприводов.
Компания AUMA не несет ответственности за возможные повреждения при
использовании оборудования не по назначению.В этом случае ответственнось
лежит только на заказчике.
Соблюдение данной инструкции является обязательным для правильной
эксплуатации приводов.
На этом стенде нельзя проводить испытания высоким напряжением.

2.2 Ввод в эксплуатацию
(электрическое подключение)

Испытания оборудования должны проводиться только квалифицированным
электриком.

2.3 Предупредительные указания Несоблюдение этих указаний
может привести к серьезным повреждениям. Квалифицированные

сотрудники должны быть ознакомлены со всеми указаниями, содержащимися
в этой инструкции.
Надлежащие условия транспортировки, монтажа и установки, а также ввода
в эксплуатацию обеспечивают бесперебойную работу оборудования.
Наиболее ответственные операции выделены соответствующей
пиктограммой и для них действительны следующие указания.

Значение знака: Внимание!
Этим знаком отмечаются действия или операции, которые существенно
влияют на правильность работы.

Значение знака: Электростатически заряженные части!
Этот знак прикрепляется к монтажной плате, которая содержит части,
чувствительные к электростатическим разрядам.Если эти платы нужно
заменить, настроить и пр., необходимо убедиться в том, что они заземлены с
какой-либо заземленной металлической поверхностью.

Значение знака: Осторожно!
Этот знак указывает на действия и операции, которые в случае
неправильного исполнения могут привести к травме человека или нанесению
материального ущерба.
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3. Teхнические характеристики
3.1 Размеры (Ш-В-Д) Тормозной стенд: 790 x 870 x 905 мм

PV 788 B: 280 x 150 x 360 мм
Измерительный модуль: 280 x 150 x 360 мм

3.2 Вес Тормозной стенд: приблизит. 250 кг
PV 788 B: приблизит.     8 кг
Измерительный модуль: приблизит.     4 кг

3.3 Температура окружающей
среды

от 0 °C дo +50 °C

3.4 Защита оболочки IP 40 (EN 60 529)

3.5 Tип тока трехфазный переменный, нулевой проводник не требуется

3.6 Рабочее напряжение PV 788 B: 4001) В трехфазный, 50/60 Гц
Измерительный модуль: 90 - 230 В переменного тока, 50/60 Гц
1) На модуль можно подавать также и другое напряжение. См.инструкции по эксплуатации для PV 788 B.

3.7 Максимальная мощность 7,5 кВт

3.8 Измерение крутящего
момента

Измерение крутящего момента осуществляется с помощью датчика DMS.
Дополнительная настройка не требуется (см.
рис. 10, стр. 13).

Диапазон измерений за счет малого рычага: до 250 Нм (oпция: до 500 Нм)

Диапазон измерений за счет большого рычага: до 500 Нм (опция: дo 1000 Нм)

Точность измерений диапазона ≤ 1 % на испытательном стенде

Измерение крутящего момента
На передней панели измерительного модуля находится 6-контактный
штекерный разъем, который регистрирует данные измерений крутящего
момента в виде аналогового сигнала. Это сигнал  0-10 В постоянного тока или
сигнала тока 0-20 мA.

3.9 Измерение скорости Диапазон измерений: 1 – 500 1/мин
Точность : ≤ 0,1 % измерительного

диапазона

3.10 Измерение величины Хода/
угла поворота

Точность настройки числа оборотов на ход: 0,1 об.пустотелого вала
многооборотного привода.

Точность настройки угла поворота: 1/360 из 360° = 1° на
выходном валу
неполнооборотного привода

3.11 Сервисный модуль PV 788 B Сервисный модуль PV 788, используемый во всем мире, был изначально
разработан как отдельный модуль для тестирования приводов. В мобильном
испытательном стенде PV 1236 он используется для обеспечения питания,
управления, а также измерения. Встроенная автоматическая коррекция фаз
гарантирует правильную последовательность фаз в приводе.
Технические данные содержатся в инструкциях по эксплуатации к
сервисному модулю
PV 788 B.
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3.12 Адаптеры для приводов AUMA
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Рисунок 2



4. Дисплей и элементы управления на передней панели

4.1 25-контактное штекерное
соединение Sub-D

Данные измерений считываются через соединение с сервисным модулем
PV 788 B.

4.2 25-контактное штекерное
соединение Sub D
“Дистанционное управление”

Подключение дистанционного управления. Благодаря дистанционному
управлению, привод может управляться
на ОТКРЫТЬ/СТОП/ЗАКРЫТЬ или по нажатию.

4.3 6-контактное штекерное
соединение

Подключение компьютера или принтера для распечатывания кривой
нагружения. Величина крутящего момента выводится в виде аналогового
сигнала (0-10 В постоянногог тока или 0-20 мA).

4.4 Дисплей “Ход” Величину хода (число оборотов) многооборотных приводов и угол поворота (в
градусах/в цифрах) неполнооборотных приводов можно считывать с дисплея,
который называется “Ход”. Разделение осуществляется посредством кнопок меню.

4.5 Дисплей “Скорость привода” Показывает скорость вращения.

4.6 Дисплей “Крутящий момент” На нем отображается величина крутящего момента в Нм. (Опциональный
вариант для 1000 Нм имеет два дисплея на передней панели, см.стр. 11, рис. 5d)

4.7 Кнопка “Включено” Выключатели на счетчике (”Ход”).

4.8 Кнопка “Сброс” Сброс покзаний счетчика.

4.9 Кнопка “Настройка” Для программирования функциональных кодов счетчиков для измерения
величины хода (дисплей “Ход”) и измерения скорости (дисплей “Скорость
привода”) . Настройка кодов осуществляется заводом-изготовителем. При
необходимости их изменения, следует обратиться в компанию AUMA.

4.10 Кнопка “Обход DSR” Устанавливает отключение по моментному выключателю на закрытие,
вращение по часовой стрелке.

4.11 кнопка “Обход DOEL” Устанавливает отключение по моментному выключателю на открытие,
вращение против часовой стрелки.

4.12 Кнопка “Сброс DVM” Сброс показаний измерений крутящего момента (дисплей “Крутящий момент”)

4.13 Селекторный выключатель
“Калибров.резистор”

Селекторный выключатель “Калибров.резистор” изменяет показания датчика
крутящего момента с помощью прецизионного резистора. Посредством
потенциометра “Усилитель” можно калибровать крутящий момент на дисплее
(см. приложенный калибровочный лист).

4.14 Потенциометр “Усилитель” Потенциометр для калибровки крутящего момента на дисплее. Настройка
производится на заводе.

4.15 Потенциометр “Установка на 0” Потенциометр для установки на ноль внутреннего измерительного моста.
Используйте дисплей “Крутящий момент” и светодиод “0” для настройки.
Поверните потенциометр, пока не загорится светодиод “0” (красным). Затем
поверните потенциометр, пока светодиод “0” не перестанет гореть.
Настройка измерительного моста завершена.

4.16 Светодиод “0” Светодиод для индикации установки на ноль внутреннего измерительного
моста.
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4.6 Дисплей Крутящий
момент

4.13 Селекторный выключатель

4.4 Счетчик
Об./ход

4.5 Скорость на выходе

4.7 Включениe
cчeтчика

4.8 Кнопка
cброс cчeтчика

4.9 Кнопка Настройка

4.10 Кнопка
Обход
DSR

4.11 Кнопка
Обход
DOEL

4.12 Кнопка
Сброс
DVM

4.14 Потенциометр

4.16 Светодиод

4.15 Потенциометр

4.1/4.2 25 -контактное
штекерное соединение

Sub D

4.3 6-контактное
штекерное соединение

Рисунок 3
Передняя
панель
Измерительный
модуль
(Диапазон
измерений до
500 Нм)



5. Ввод в эксплуатацию
5.1 Настройка и подключение Испытательный стенд поставляется в собранном виде.

1. Закрепите платформу для измерительного модуля, как показано на рис. 4.
2. Поместите измерительный модуль на платформу.
3. Поместите сервисный модуль PV 788 B на измерительный и закрепите оба

устройства скобами и крыльчатыми гайками, которые находятся в
комплекте с оборудованием.

4. Подключить измерительный модуль,
испытательный стенд и сервисный модуль PV 788 B.
(стандартное исполнение в соответствии с рис. 5a и 5b):
(специальное исполнение в соответствии с рис.5c и 5d):

a) 50-контактный штекерный разъем Sub D ((”From PV 788 B”).
b) Подключите датчик вращения и датчик крутящего момента к
измерительному модулю.
c) Подсоедините сетевой штепсель к измерительному модулю.
d) Подсоедините 25-контактный штекерный разъем Sub D.
e) Подключите дистанционное управление (”К специальной панели”).
f) Стандартное исполнение PV 788 B:

Подсоедините сетевой штепсель CEE.(рис. 5a)
Специальное исполнение PV 788 B + измерительный модуль опция 1000 Нм:

f1) Настройте переключатель для полюсов (рис. 5d) на однофазный или
трехфазный переменный ток
f2) Настройте селекторный выключатель трехфазного переменного
тока (рис. 5d) на сетевое напряжение
f3) для однофазного переменного тока подсоедините сетевой штепсель

1- (макс.250 В) и СEE сетевой штепсель к сервисному модулю (рис.5с)

11

Инструкция по эксплуатации Мобильный испытательный стенд PV 1236

Cервисный модуль PV 788 B

Измерительный модуль

Платформа

Рисунок 4

d)

e)

Рисунок 5b     Вид спереди
PV 788 B (стандарт)
Измерительный модуль (стандарт)

a)

c)
b)

f)

Рисунок 5a     Вид сзади
PV 788 B (стандарт)
Измерительный модуль (стандарт)

d)

f1)

e)

f2)

Рисунок 5d     Вид спереди
PV 788 B (специальное исполнение с
выбором напряжения питания)
Измерительный модуль (опция- 1000 Нм)

c)
a)

b)

f3)

1~ 3~

Рисунок 5c     Вид сзади
PV 788 B (специальное исполнение с
выбором напряжения питания)
Измерительный модуль (опция- 1000 Нм)



5. Проверьте, откалиброван ли PV 1236 (зеленая этикетка на правой стороне
испытательного стенда, рядом с заводской табличкой).
Рекомендовано:   раз в год.
Устройство для калибровки можно купить у компании AUMA.

6. Подберите адаптер для механического соединения испытательного стенда с
тестируемым приводом в соответствиии с размером фланца (см.
Технические характеристики, раздел 3, стр. 9). Для приводов AUMA
размер фланца указан на заводской табличке привода.
см.рис.7 и 8.

a) Посадите соединительный фланец по центру на соединение
измерительного стола.
b) Наденьте напрявляющую втулку (только для многооборотных приводов)
и затяните болты.
c) Посадите фланец и закрепите его 4 болтами крестообразно.

7. смонтируйте тестируемый привод следующим образом: см.рис. 9a, стр. 13.
a) Для облегчения монтажа многооборотного или
неполнооборотного привода на

испытательный стенд, используйте один из тормозов.
b) Посадите тестируемый привод на фланец и совместите

шлицевые соединения .
c) Ослабьте тормоз.
d) Поверните привод до полного совпадения всех отверстий, затем

закрепите 4-мя болтами.
e) Осуществите электрическое подключение привода (через

штекерный разъем AUMA) к
управлению (50-контактной ответной части штекерного разъема
Sub D на измерительном модуле).
В случае специального исполнения PV 788 B с переключателем
полюсов, убедитесь в том, что подключение тестируемого
привода (через штекерный разъем AUMA) к управлению (Harting
plug) осуществляется посредством надлежащего контактного
гнезда (1~ или 3~) (рис. 5c, стр. 11). Если речь идет об
опциональном шифрующем  разъеме (рис. 9b, стр. 13),
подсоедините его в соответствии со схемой подключения
привода к штекерному разъему AUMA.
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Рисунок 6
Именная табличка
Табличка с
результатами
тестирования

Фланец

Рисунок 8
Фланец

Элемент
муфты

Шлицевой
вал

Направляющая
втулка

Рисунок 7
Муфта



5.2 Настройка диапазон
измерений крутящего
момента .Проверьте,правильно ли смонтирован DMS датчик. При необходимости,

выберите необходимый диапазон, перемещая датчик DMS на
измерительном рычаге (см.рис. 10).
Для измерения крутящего момента до 1000 Нм (oпция) необходимо
установить специальный датчик DMS.

Одновременно нельзя использовать более одного датчика DMS.

Датчик DMS для дипазона измерений до 500 Нм электрически защищен от
перегрузки. Если выходное напряжение на усилителе DMS превышает 10,8 В,
привод останавливается. Датчик DMS для дипазона измерений до 1000 Нм не
обладает электрической защитой от перегрузки.

Малый рычаг: Диапазон измерений до 250 Нм
(до 500 Нм в качестве опции)

Большой рычаг: Диапазон измерений до 500 Нм
(до 1000 Нм в качестве опции)
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RWG 4/2-х
проводной

Потенциометр
f1/f2

Потенцио-
метр f1 и
выключатель
44/45/46

Штекерный разъем AUMA

Рисунок 9b
Рисунок (опция)

до 500 Нм
(опция – до 1000 Нм)

до 250 Нм
(опция – до 500 Нм)

Датчик DMS

Рисунок 10
Датчик DMS на
измерительно
м рычаге

Тормоз ТормозВинты Фланец

Многооборотный привод
AUMA

Штекерный разъем
AUMA

Рисунок 9a
Монтаж привода для проведения тестирования



6. Процедура тестирования
6.1 Калибровка

моментных выключателей
.Включите привод через дистанционное управление так, чтобы он вращался

в желаемом направлении..Настройте селекторный выключатель на измерительном модуле (рис. 3) на
положение Norm (мгновенное измерение значения)..Нажмите кнопку Сброс DVM ..При необходимости, отключите обход моментного выключателя, нажав
кнопки Oбход DSR/DOEL..Воспользуйтесь тормозом. Увеличьте силу торможения за приблизит. 3 сек.
до достижения точки отключения..Считайте показания с дисплея “Крутящий момент”..при необходимости, выполните коррекцию по моментным измерительным
головкам (см.проведение испытаний привода)..Повторяйте процедуру измерения до достижения желаемой величины
крутящего момента..Повторите процедуру для противоположного направления вращения.

6.2 Измерение
скорости на выходе

Скорость на выходе отображается в поле “Скорость привода” на
измерительном
модуле. Измерения проводятся последовательно, и их нельзя прервать.
Специально измеряется скорость привода без нагрузки.
Такое измерение можно проводить во время настройки хода.
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6.3 Настройка
хода (перемещения)

для приводов

.Сначала определите конечное положение ЗАКРЫТО в многооборотном
приводе. Для этого настройте концевой выключатель WSR в соответствии с
инструкцией по эксплуатации для многооборотных приводов SA 07.1 - SA
48.1..Включите счетчик хода (дисплей “Ход”) кнопкой  “Включено” (рис. 3).Настройте датчики положения (потенциометр, RWG) на начальное
значение (значение считывается с PV 788 B) в соответствии с инструкцией
по эксплуатации для SA 07.1 - SA 48.1..Для установки желаемого количества оборотов на счетчике хода,сначала
настройте разделитель (сигналы импульсного генератора поступают на
счетчик через разделитель) следующим образом:
a) Одновременно нажмите кнопки E+3 (см.рис. 11).
b) Введите желаемое значение с помощью кнопок 1-6.

Кнопка 1 для настройки номера 1 (справа)
Кнопка 6 для настройки номера 6 (справа).
Рекомендуется вводить значение 000.278 (импульсный генератор с
360 импульс./об.). См.следующую таблицу.

c) Нажмите кнопку E для подтверждения ввода значения. Если новое
значение не будет подтверждено нажатием кнопки E, дисплей снова

покажет через 15 сек. режим счетчика, не сохранив введенное значение..Для настройки величины хода
a) Одновременно нажмите кнопки E+1 (см.рис. 12).
b) Введите желаемое номинальное значение (количество оборотов) с
помощью кнопок 1-6.

Внимание: Следите за настройкой разделителя.
Например:
Если привод должен остановиться, сделав 100 оборотов, а разделитель
настроен на 000.278, необходимо ввести значение 0100.00.

c) Нажмите кнопку E для подтверждения нового значения. Если новое
значение

не будет подтверждено нажатием кнопки E, дисплей снова покажет
через 15 сек. режим счетчика,

не сохранив веденное значение..При необходимости, обнулите старое значение счетчика кнопкой   “Сброс”
(рис. 3)..Приведите привод в положение ОТКРЫТО с помощью дистанционного
управления ..Счетчик остановит привод после достижения установленной величины
хода.  Разница между показанным и установленным номинальным
значением обозначает перебег привода.

Если концевой выключатель на ОТКРЫТО (WOEL) не настроен, привод
можно вновь привести в движение кнопкой ОТКРЫТО на пульте
дистанционного управления.
Функция остановки настраивается вновь только установкой счетчика
на 0 кнопкой ‘Сброс’.

.Настройте концевой выключатель на ОТКРЫТО (WOEL), в соотвествии с
инструкцией по эксплуатации для
SA 07.1 – SA 48.1..Отрегулируйте датчик положения в соответствии с инструкцией по
эксплуатации для
SA 07.1 – SA 48.1 до макс. значения.
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6.4 Настройка угла поворота (в градусах)
для неполнооборотных приводов

механические упоры необходимо сначала настроить в
неполнооборотном приводе (см.инструкции по эксплуатации для
неполнооборотных приводов
SG 05.1 - SG 12.1).

.Сначала определите конечное положение ЗАКРЫТО в неполнооборотном
приводе. Для этого настройте концевой выключатель WSR в соответствии с
инструкцией по эксплуатации для неполнооборотных приводов SG 05.1 - SG
12.1..Включите счетчик хода (дисплей “Ход”) кнопкой “Включено”
(рис. 3).Настройте датчики положения (потенциометр, RWG) на начальное значение
(значение считывается с PV 788 B) в соответствии с инструкцией по
эксплуатации для SG 05.1 - SG 12.1..Для установки желаемого количества импульсов или градусов на счетчике
хода, сначала настройте разделитель:
a) Одновременно нажмите кнопки E+3 (см.рис. 13).
b) Введите желаемое значение с помощью кнопок 1-6.

Кнопка 1 для настройки номера 1 (справа)
Кнопка 6 для настройки номера 6 (справа).
Рекомендуется вводить значение 100.000. см.таблицу 1.

c) Нажмите кнопку E для подтверждения ввода значения. Если новое
значение

не будет подтверждено нажатием кнопки E, дисплей снова покажет
через 15 сек. режим счетчика,

не сохранив введенное значение.

.Для настройки желаемого угла поворота в градусах
a) Нажмите одновременно кнопки E+1 (см.рис. 14).
b) Введите желаемое номинальное значение (угол поворота в градусах) с
помощью

кнопок 1-6. Внимание: Следите за настройкой разделителя.
Например:
Если угол поверота неполнооборотного привода составляет 90°, а

разделитель настроен
на 100.000, необходимо ввести значение 0090.00. Если разделитель

настроен
на 000.278, необходимо ввести значение 0000.25.

c) Нажмите кнопку E для подтверждения ввода значения. Если новое
значение не будет подтверждено

нажатием кнопки E, дисплей снова покажет через 15 сек. режим
счетчика,

не сохранив введенное значение..Приведите привод в положение ОТКРЫТО с помощью пульта
дистанционного управления ..При необходимости, обнулите старое значение счетчика кнопкой
“Сброс”(рис. 3)..Счетчик остановит привод после достижения установленной величины
хода.  Разница между показанным и установленным номинальным
значением обозначает перебег привода.

Если концевой выключатель на ОТКРЫТО (WOEL) не настроен, привод
можно вновь привести в движение кнопкой ОТКРЫТО на пульте
дистанционного управления.
Функция остановки настраивается вновь только установкой счетчика
на 0 кнопкой ‘Сброс’.

.Настройте концевой выключатель на ОТКРЫТО (WOEL), в соответствии с
инструкцией по эксплуатации
для SG 05.1 - SG 12.1..Отрегулируйте датчик положения в соответствии с инструкцией по
эксплуатации для SG 05.1 - SG 12.1.
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7. Функции
PV 788 B

Более подробная информация о сервисном модуле PV 788 B содержится в
отдельных инструкциях по эксплуатации.

7.1 Выключатель "СТОП" При нажатии выключателя АВАРИЯ-СТОП, прерывается управление
основными контакторами и источником постоянного тока. Тестируемый
привод отключается от источника питания.

7.2 Кнопка с подсветкой
"Тестирование - готов"

Эта кнопка выполняет две функции:
1) Зеленая индикационная лампочка указывает на готовность устройства к
работе (горит зеленая лампочка = готов к эксплуатации).
2) Сервисный модуль постоянно контролирует три фазы источника тока. В
случае сбоя одной из фаз, сервисный модуль отключается, и кнопка
готовности не загорается. Сервисный модуль переходит в режим ошибки (см.
7.7). Эту ошибку можно сбросить, проверив источник тока.
При вращении поля против часовой стрелки, сервисный модуль корректирует
это автоматически.

При активной кнопке ‘Тестирование’, все индикационные лампочки и
индикаторы LED на передней панели должны гореть.

7.3 Кнопка с подсветкой
"Переключение
МЕСТНО-ДИСТАНЦИОННО"

Привод можно тестировать непосредственно с сервисного модуля, а также с
пульта дистанционного управления. При тестировании с сервисного модуля
индикатор МЕСТНО-ДИСТАНЦИОННО выключен.
При работе с дистанционным управлением выключатели ОТКРЫТО и
ЗАКРЫТО не работают.

Функция остановки для настройки концевых выключателей работает
только в комбинации с дистанционным управлением.

7.4 Кнопка с подсветкой
"Обход термовыключателя"

Нажатием этой кнопки можно "обойти" термореле или PTC-термисторы
привода (индикатор горит). Это обязательно, если электропривод оснащен
электродвигателем без термозащиты (приобретен не у компании AUMA).

Для электродвигателей без термовыключателей или PTC термисторов
существует опасность тепловой перегрузки.

7.5 Кнопка с подсветкой
"ЗАКРЫТО WSR
(по концевому выключателю)"
"ЗАКРЫТО DSR
(по моментному выключателю)"

С помощью этой кнопки можно выбрать тип отключения тестируемого
привода:  по моментным выключателям (DSR)или по концевым
выключателям (WSR). Нажатая кнопка с горящим световым индикатором
устанавливает режим отключения по моменту.
Примечание:
Состояние отключения моментных и концевых выключателей обозначается с
помощью индикатора LED (см.раздел 7.10).
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7.6 Кнопка с подсветкой
"По нажатию/
поддерживающийся"

При запуске кнопка нажата, горит белый индикатор, привод запускается
только тогда, когда команда запуска поступает с кнопок
”ОТКРЫТЬ/ЗАКРЫТЬ”.
При поддерживающимся режиме привод приводится в движение кнопками
”ОТКРЫТО/ЗАКРЫТО” до полной остановки с помощью кнопки ”СТОП” или
по достижению конечного положения.

7.7 Кнопки "ОТКРЫТО",
"СТОП/СБОЙ", "ЗАКРЫТО"

Перед управлением через кнопки “ОТКРЫТО-СТОП/СБОЙ-ЗАКРЫТО” нужно
выбрать концевое или моментное отключение.
В местном режиме управления привод может быть запущен в нужном
направлении или остановлен тремя кнопками.
По достижении конечного положения ОТКРЫТО или ЗАКРЫТО, загорается
соответствующая индикационная лампочка.
Красный индикатор ”ОШИБКА” загорается в случае сбоя концевого
выключателя или при срабатывании моментного выключателя в
промежуточном положении.
Зеленый индикатор ”ОТКРЫТО” сигнализирует о достижении конечного
положения ”OТКРЫТО”.
Желтый индикатор ”ЗАКРЫТО” сигнализирует о достижении конечного
положения ”ЗАКРЫТО”.

7.8 Кнопка "ВЫБОР"
и кнопка "ВВОД"

Кнопкой ”Выбор” можно выбрать параметры измерения для вывода их на
дисплей, который осуществляется с помощью кнопки ”Ввод”.

7.9 Дисплей На дисплее могут отображаться различные параметры измерений
(см.инструкции по эксплуатации для PV 788 B).
Диапазон измерений настраивается автоматически. При неправильном
выборе параметров измерения на дисплее появляются пунктирные значки. В
этом случае необходимо сравнить схему подключения/легенду KMS TP . . . и
датчик положения.
Неправильный выбор не наносит тестируемому приводу никаких
повреждений.

7.10 LED индикация конечного
положения

Индикаторы LED показывают состояние отключения конечных
выключателей.

Зеленый индикатор LED горит = НЗ-контакт замкнут
Желтый индикатор LED горит = НО-контакт замкнут

Назначение индикаторов LED указывается на соответствующей приводу
схеме подключения.

Для тестирования моментных и концевых выключателей, поверните
соответствующую красную кнопку на блоке выключателей (снимите крышку,
см.инструкцию по эксплуатации для привода) по стрелке. Для того, чтобы
конечные выключатели не сработали, привод необходимо привести в
промежуточное положение.

Необходимо провести следующие операции при тестировании:

Тестирование DSR:
• Активизируйте отключение по моментному выключателю (см.раздел 7.5 ).
• Если привод достигает конечного положения ”ЗАКРЫТО”, желтая

лампочка LED DSR НО (4; рис. 16) не загорается, поскольку концевые
выключатели WSR, используемые для сигнализации, срабатывают раньше.

Тестирование DOEL:
• При тестировании с помощью тестовой кнопки DOEL, зеленая LED DOEL

НЗ (6; рис. 16) гаснет, а желтая LED D DOEL НO (8; рис. 16) горит.
Одновременно зеленая лампочка LED WSR НЗ (14; рис. 16) гаснет без
срабатывания выключателя.
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